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Menettelyjen symbolit

* Kuulemismenettely
*** Hyväksyntämenettely

***I Tavallinen lainsäätämisjärjestys (ensimmäinen käsittely)
***II Tavallinen lainsäätämisjärjestys (toinen käsittely)

***III Tavallinen lainsäätämisjärjestys (kolmas käsittely)

(Menettely määräytyy säädösesityksessä ehdotetun oikeusperustan mukaan.)

Tarkistukset säädösesitykseen

Palstoina esitettävät parlamentin tarkistukset

Poistettava teksti merkitään vasempaan palstaan lihavoidulla kursiivilla. 
Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään molempiin palstoihin 
lihavoidulla kursiivilla. Uusi teksti merkitään oikeaan palstaan lihavoidulla 
kursiivilla.

Tarkistuksen tunnistetietojen ensimmäisellä ja toisella rivillä ilmoitetaan 
käsiteltävänä olevan säädösesityksen kohta, jota tarkistetaan. Jos tarkistus 
koskee olemassa olevaa säädöstä, jota säädösesityksellä muutetaan, 
tunnistetietojen kolmannella rivillä ilmoitetaan muutettavan säädöksen 
tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan 
paikannus.

Konsolidoituna tekstinä esitettävät parlamentin tarkistukset

Uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla. Poistettava teksti merkitään 
symbolilla ▌tai yliviivauksella. Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät 
tehdään siten, että uusi teksti lihavoidaan ja kursivoidaan ja korvattava teksti 
poistetaan tai viivataan yli. 
Parlamentin yksiköiden tekemiä lopullisen tekstin teknisiä muutoksia ei 
merkitä.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi Länsi- ja 
Keski-Tyynenmeren kalastuskomission yleissopimusalueella sovellettavista säilyttämis- 
ja hoitotoimenpiteistä sekä neuvoston asetuksen (EY) N:o 520/2007 muuttamisesta
(COM(2021)0198 – C9-0153/2021 – 2021/0103(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(COM(2021)0198),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
2 kohdan ja 43 artiklan 2 kohdan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen 
Euroopan parlamentille (C9-0153/2021),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
3 kohdan,

– ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 9. kesäkuuta 2021 antaman 
lausunnon1,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan,

– ottaa huomioon kalatalousvaliokunnan mietinnön (A9-0009/2022),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 
korvaa ehdotuksensa, muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 
kansallisille parlamenteille.

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 1 a kappale (uusi)

1 EUVL C 341, 24.8.2021, s. 108.
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Komission teksti Tarkistus

(1 a) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) 2019/4731 a 
3 artiklan mukaan Euroopan 
kalastuksenvalvontaviraston (EFCA) 
tehtävänä on muun muassa järjestää 
jäsenvaltioiden kalastuksenvalvonta- ja -
tarkastustoimien operatiivinen 
koordinointi kansainvälisten valvonta- ja 
tarkastusohjelmien, kuten Länsi- ja 
Keski-Tyynenmeren laajasti vaeltavien 
kalakantojen suojelukomission (WCPFC) 
säilyttämis- ja hoitotoimenpiteiden 
yhteydessä toteutettavien ohjelmien, 
täytäntöön panemiseksi ja auttaa 
jäsenvaltioita toimittamaan 
kalastustoimia ja valvonta- ja 
tarkastustoimia koskevia tietoja 
komissiolle ja kolmansille osapuolille. 
Näin ollen on aiheellista, että EFCA on 
elin, joka vastaanottaa jäsenvaltioilta ja 
toimittaa WCPFC:n sihteeristölle 
valvontaa ja tarkastuksia koskevat tiedot, 
kuten merellä tehdyt tarkastusraportit ja 
WCPFC:n alueellisen 
tarkkailijaohjelman ilmoitukset.
__________________
1a Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2019/473, annettu 19 päivänä 
maaliskuuta 2019, Euroopan 
kalastuksenvalvontavirastosta (EUVL L 
83, 25.3.2019, s. 18).

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(2) Unioni on hyväksynyt neuvoston 
päätöksellä 98/392/EY 3Yhdistyneiden 
kansakuntien merioikeusyleissopimuksen 
sekä sopimuksen hajallaan olevien 
kalakantojen ja laajasti vaeltavien 
kalakantojen säilyttämistä ja hoitoa 
koskevien 10 päivänä joulukuuta 1982 
tehdyn Yhdistyneiden kansakuntien 
merioikeusyleissopimuksen4 määräysten 
täytäntöönpanosta. Kyseiset sopimukset 
sisältävät meren elollisten luonnonvarojen 
suojelua ja hoitoa koskevia periaatteita ja 
sääntöjä. Unioni osallistuu kansainvälisillä 
vesillä ponnisteluihin kalakantojen 
säilyttämiseksi osana laajempia 
kansainvälisiä velvoitteitaan.

(2) Unioni on hyväksynyt neuvoston 
päätöksellä 98/392/EY3 Yhdistyneiden 
kansakuntien merioikeusyleissopimuksen 
sekä sopimuksen hajallaan olevien 
kalakantojen ja laajasti vaeltavien 
kalakantojen säilyttämistä ja hoitoa 
koskevien 10 päivänä joulukuuta 1982 
tehdyn Yhdistyneiden kansakuntien 
merioikeusyleissopimuksen määräysten 
täytäntöönpanosta4. Kyseiset sopimukset 
sisältävät meren elollisten luonnonvarojen 
suojelua ja hoitoa koskevia periaatteita ja 
sääntöjä. Unioni osallistuu kansainvälisillä 
vesillä ponnisteluihin kalakantojen 
säilyttämiseksi osana laajempia 
kansainvälisiä velvoitteitaan, ja sen olisi 
pyrittävä hallittuun ja kestävään 
maailmanlaajuiseen valtamerten 
hallinnointiin ja kalastuksenhoitoon.

_________________ _________________
3 Neuvoston päätös, tehty 23 päivänä 
maaliskuuta 1998, 10 päivänä joulukuuta 
1982 tehdyn Yhdistyneiden Kansakuntien 
merioikeusyleissopimuksen ja sen XI osan 
soveltamiseen liittyvän 28 päivänä 
heinäkuuta 1994 tehdyn sopimuksen 
tekemisestä Euroopan yhteisön puolesta 
(EYVL L 179, 23.6.1998, s. 1).

3 Neuvoston päätös, tehty 23 päivänä 
maaliskuuta 1998, 10 päivänä joulukuuta 
1982 tehdyn Yhdistyneiden Kansakuntien 
merioikeusyleissopimuksen ja sen XI osan 
soveltamiseen liittyvän 28 päivänä 
heinäkuuta 1994 tehdyn sopimuksen 
tekemisestä Euroopan yhteisön puolesta 
(EYVL L 179, 23.6.1998, s. 1).

4 Neuvoston päätös 98/414/EY, tehty 8 
päivänä kesäkuuta 1998, hajallaan olevien 
kalakantojen ja laajasti vaeltavien 
kalakantojen säilyttämistä ja hoitoa 
koskevien 10 päivänä joulukuuta 1982 
tehdyn Yhdistyneiden Kansakuntien 
merioikeusyleissopimuksen määräysten 
täytäntöönpanosta tehdyn sopimuksen 
ratifioinnista Euroopan yhteisön puolesta 
(EYVL L 189, 3.7.1998, s. 14).

4 Neuvoston päätös 98/414/EY, tehty 8 
päivänä kesäkuuta 1998, hajallaan olevien 
kalakantojen ja laajasti vaeltavien 
kalakantojen säilyttämistä ja hoitoa 
koskevien 10 päivänä joulukuuta 1982 
tehdyn Yhdistyneiden Kansakuntien 
merioikeusyleissopimuksen määräysten 
täytäntöönpanosta tehdyn sopimuksen 
ratifioinnista Euroopan yhteisön puolesta 
(EYVL L 189, 3.7.1998, s. 14).

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 6 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(6) Tärkeimmät säilyttämis- ja 
hoitotoimenpiteet saatetaan osaksi unionin 
lainsäädäntöä vuosittain 
kalastusmahdollisuuksia koskevan 
asetuksen puitteissa, ja muita määräyksiä 
on viimeksi saatettu osaksi unionin 
lainsäädäntöä eräiden laajalti vaeltavien 
kalakantojen teknisistä 
säilyttämistoimenpiteistä annetun 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 520/20076 
V osastolla. Sen vuoksi on tarpeen 
varmistaa, että WCPFC:n hyväksymät 
säilyttämis- ja hoitotoimenpiteet saatetaan 
kokonaisuudessaan osaksi unionin oikeutta 
ja sen myötä pannaan yhdenmukaisesti ja 
tehokkaasti täytäntöön unionissa.

(6) Tärkeimmät säilyttämis- ja 
hoitotoimenpiteet saatetaan osaksi unionin 
lainsäädäntöä vuosittain 
kalastusmahdollisuuksia koskevan 
asetuksen puitteissa, ja muita määräyksiä 
on viimeksi saatettu osaksi unionin 
lainsäädäntöä eräiden laajalti vaeltavien 
kalakantojen teknisistä 
säilyttämistoimenpiteistä annetun 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 520/20076 
V osastolla. Sen vuoksi on tarpeen 
varmistaa, että WCPFC:n hyväksymät 
säilyttämis- ja hoitotoimenpiteet saatetaan 
hyvissä ajoin ja kokonaisuudessaan osaksi 
unionin oikeutta ja sen myötä pannaan 
yhdenmukaisesti ja tehokkaasti täytäntöön 
unionissa ja että ne selkeyttävät asioita 
unionin kalastusalusten käyttäjille ja 
parantavat ennakoitavuutta näiden 
kannalta.

_________________ _________________
6 Neuvoston asetus (EY) N:o 520/2007 
eräiden laajalti vaeltavien kalakantojen 
teknisistä säilyttämistoimenpiteistä ja 
asetuksen (EY) N:o 973/2001 
kumoamisesta (EUVL L 123, 12.5.2007, s. 
3).

6 Neuvoston asetus (EY) N:o 520/2007 
eräiden laajalti vaeltavien kalakantojen 
teknisistä säilyttämistoimenpiteistä ja 
asetuksen (EY) N:o 973/2001 
kumoamisesta (EUVL L 123, 12.5.2007, s. 
3).

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus

(7) Koska WCPFC:n päätöksiä 
todennäköisesti muutetaan sen tulevissa 
vuosikokouksissa, ja jotta kyseiset 
päätökset voidaan nopeasti sisällyttää 
unionin lainsäädäntöön, parantaa 
tasapuolisia toimintaedellytyksiä ja tukea 
jatkossakin kantojen pitkän aikavälin 
kestävää hoitoa, komissiolle olisi 
siirrettävä valta hyväksyä Euroopan 
unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 

(7) Koska WCPFC:n päätöksiä 
todennäköisesti muutetaan sen tulevissa 
vuosikokouksissa, ja jotta kyseiset 
päätökset voidaan nopeasti sisällyttää 
unionin lainsäädäntöön, parantaa 
tasapuolisia toimintaedellytyksiä ja tukea 
jatkossakin kantojen pitkän aikavälin 
kestävää hoitoa, komissiolle olisi 
siirrettävä valta hyväksyä Euroopan 
unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
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290 artiklan mukaisesti säädösvallan 
siirron nojalla annettavia delegoituja 
säädöksiä seuraavien seikkojen osalta: 
WCPFC:n jälleenlaivausilmoitus, muiden 
jälleenlaivauksesta annettavien 
ilmoitusten toimittaminen, 
paholaisrauskuja, valashaita ja muita 
haita koskevat parhaat käsittelytavat, 
viittaus haisiimojen kuvaukseen, valaita 
ja merikilpikonnia koskevat käsittelytavat, 
alusta koskevien tietojen toimittaminen, 
alusten seurantajärjestelmää, jäljempänä 
’VMS-järjestelmä’, koskevat vaatimukset, 
tarkkailijoiden prosenttiosuus alueellisessa 
tarkkailijaohjelmassa, jäljempänä ’ROP-
ohjelma’, tarkkailijoiden tehtävät, 
raportointimääräajat, ilmoitusmallit 
jälleenlaivausta varten sekä liitteet 1–3, 
jotka koskevat lintuihin liittyviä lieventäviä 
toimenpiteitä, alusten merkintöjä ja muita 
eritelmiä ja WCPFC:n alusten 
seurantajärjestelmässä käyttäviä 
automaattisia sijaintikommunikaattoreita. 
On erityisen tärkeää, että komissio asiaa 
valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset 
kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että 
nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta 
lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 
2016 tehdyssä toimielinten välisessä 
sopimuksessa7 vahvistettujen periaatteiden 
mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti 
varmistaa tasavertainen osallistuminen 
delegoitujen säädösten valmisteluun, 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
toimitetaan kaikki asiakirjat samaan aikaan 
kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus 
osallistua komission asiantuntijaryhmien 
kokouksiin, joissa valmistellaan 
delegoituja säädöksiä.

290 artiklan mukaisesti säädösvallan 
siirron nojalla annettavia delegoituja 
säädöksiä seuraavien seikkojen osalta: 
alusten seurantajärjestelmää, jäljempänä 
’VMS-järjestelmä’, koskevat vaatimukset, 
tarkkailijoiden prosenttiosuus alueellisessa 
tarkkailijaohjelmassa, jäljempänä ’ROP-
ohjelma’, tarkkailijoiden tehtävät, 
raportointimääräajat sekä liitteet I–III a, 
jotka koskevat lintuihin liittyviä lieventäviä 
toimenpiteitä, alusten merkintöjä ja muita 
eritelmiä ja WCPFC:n alusten 
seurantajärjestelmässä käytettävien 
automaattisten 
sijaintikommunikaattoreiden standardeja. 
On erityisen tärkeää, että komissio asiaa 
valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset 
kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että 
nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta 
lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 
2016 tehdyssä toimielinten välisessä 
sopimuksessa7 vahvistettujen periaatteiden 
mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti 
varmistaa tasavertainen osallistuminen 
delegoitujen säädösten valmisteluun, 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
toimitetaan kaikki asiakirjat samaan aikaan 
kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus 
osallistua komission asiantuntijaryhmien 
kokouksiin, joissa valmistellaan 
delegoituja säädöksiä.

__________________ __________________
7 Euroopan parlamentin, Euroopan unionin 
neuvoston ja Euroopan komission välillä 
13 päivänä huhtikuuta 2016 tehty 
toimielinten sopimus paremmasta 
lainsäädännöstä(EUVL L 123, 12.5.2016, 

7 Euroopan parlamentin, Euroopan unionin 
neuvoston ja Euroopan komission välillä 
13 päivänä huhtikuuta 2016 tehty 
toimielinten sopimus paremmasta 
lainsäädännöstä (EUVL L 123, 12.5.2016, 
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s. 1). s. 1).

Perustelu

Poistettu osa sisältyy ehdotettuun liitteeseen III a.

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(8 a) Kaikkien tämän asetuksen nojalla 
kerättyjen, siirrettyjen ja tallennettujen 
henkilötietojen olisi oltava Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/6791 a sekä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2018/17251 b mukaisia.
__________________
1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2016/679, annettu 27 päivänä 
huhtikuuta 2016, luonnollisten 
henkilöiden suojelusta henkilötietojen 
käsittelyssä sekä näiden tietojen vapaasta 
liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY 
kumoamisesta (yleinen tietosuoja-asetus) 
(EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1).
1 b Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 
päivänä lokakuuta 2018, luonnollisten 
henkilöiden suojelusta unionin 
toimielinten, elinten ja laitosten 
suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä 
ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta 
sekä asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja 
päätöksen N:o 1247/2002/EY 
kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, 
s. 39).

Perustelu

On tarpeen varmistaa, että kaikki kerätyt, siirretyt ja tallennetut tiedot ovat henkilötietojen 
suojaa koskevien unionin sääntöjen mukaisia, ottaen huomioon Euroopan 
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tietosuojavaltuutetun viralliset huomautukset tästä asiakokonaisuudesta Euroopan 
tietosuojavaltuutetun työjärjestyksen 20 artiklan 1 kohdan mukaisesti.

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(9 a) WCPFC:n sihteeristön olisi 
noudatettava tieteeseen perustuvaa 
kalastuksenhoitoa, tuotava esille kaikkien 
sopimuspuolten tutkimus- ja 
innovointitoimien merkitys ja 
vauhditettava innovatiivisten 
teknologioiden käyttöönottoa, jotta 
kalastuksen koko tuotantoketjun ja 
kalakantojen kehityksestä tulisi kestävää 
ja jotta voidaan säilyttää terveellinen 
ympäristö ja varmistaa unionin ja 
kolmansien maiden toimijoiden reilu 
kilpailu.

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Tätä asetusta sovelletaan unionin 
kalastusaluksiin, jotka kalastavat 
yleissopimusalueella.

Tätä asetusta sovelletaan unionin 
kalastusaluksiin, jotka kalastavat 
kalakantojen säilyttämistä ja hoitoa 
Länsi- ja Keski-Tyynellämerellä koskevan 
yleissopimuksen kattamalla alueella.

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) ’yleissopimusalueella’ aluetta, (b) ’yleissopimusalueella’ aluetta, 
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johon yleissopimusta sovelletaan sen 3.1 
artiklan mukaisesti;

johon kalakantojen säilyttämistä ja hoitoa 
Länsi- ja Keski-Tyynellämerellä koskevaa 
yleissopimusta sovelletaan sen 3.1 artiklan 
mukaisesti;

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

(d) ’unionin kalastusaluksella’ mitä 
tahansa jonkin jäsenvaltion lipun alla 
purjehtivaa alusta, jota käytetään tai joka 
on tarkoitettu käytettäväksi kalastukseen, 
mukaan lukien tukialukset, rahtialukset ja 
mitkä tahansa muut alukset, jotka 
osallistuvat suoraan tällaiseen 
kalastukseen;

(d) ’unionin kalastusaluksella’ mitä 
tahansa jonkin jäsenvaltion lipun alla 
purjehtivaa alusta, jota käytetään tai joka 
on tarkoitettu käytettäväksi kalastukseen, 
mukaan lukien tukialukset, rahtialukset, 
kalanjalostusalukset ja mitkä tahansa 
muut alukset, jotka osallistuvat suoraan 
kalastustoimiin;

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – e alakohta – 5 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus

— mitä tahansa merellä tapahtuvaa 
toimintaa, jolla suoraan tuetaan tai 
valmistellaan jotakin i–iv alakohdassa 
kuvattua toimintaa, jälleenlaivaus mukaan 
lukien,

— mitä tahansa merellä tapahtuvaa 
toimintaa, jolla suoraan tuetaan tai 
valmistellaan jotakin tämän alakohdan 
ensimmäisestä neljänteen 
luetelmakohdassa kuvattua toimintaa, 
jälleenlaivaus mukaan lukien,

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – e alakohta – 6 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus

— jonkin muun aluksen, kulkuneuvon, 
ilma-aluksen tai ilmatyynyaluksen 
käyttämistä johonkin i–v alakohdassa 
kuvattuun toimintaan lukuun ottamatta 

— jonkin muun aluksen, kulkuneuvon, 
ilma-aluksen tai ilmatyynyaluksen 
käyttämistä johonkin tämän alakohdan 
ensimmäisestä viidenteen 
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hätätapauksia, joissa on kyse miehistön 
terveydestä ja turvallisuudesta tai aluksen 
turvallisuudesta;

luetelmakohdassa kuvattuun toimintaan 
lukuun ottamatta hätätapauksia, joissa on 
kyse miehistön terveydestä ja 
turvallisuudesta tai aluksen 
turvallisuudesta;

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

(f) ’säilyttämis- ja hoitotoimenpiteillä’ 
tai ’CMM:llä’ WCPFC:n hyväksymiä tällä 
hetkellä voimassa olevia säilyttämis- ja 
hoitotoimenpiteitä9, sellaisina kuin ne ovat 
ajoittain muutettuina;

(f) ’säilyttämis- ja hoitotoimenpiteillä’ 
tai ’CMM:llä’ WCPFC:n hyväksymiä 
sovellettavia säilyttämis- ja 
hoitotoimenpiteitä;

_________________
9 https://www.wcpfc.int/conservation-and-
management-measures

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – h alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

(h) ’ihmisravinnoksi kelpaamattomalla’ 
muun muassa kalaa, joka on

(h) ’ihmisravinnoksi kelpaamattomalla’

(i) muun muassa kalaa, joka on

Perustelu

Säilytetään vain h alakohdassa annettu ”ihmisravinnoksi kelpaamattoman” määritelmä. 
Siinä on kaksi alakohtaa: i) ”muun muassa kalaa, joka on” ja ”ii) ei tarkoiteta kalaa”. 
Muutetaan i alakohta h alakohdan ii alakohdaksi.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – i alakohta – johdantokappale
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Komission teksti Tarkistus

(i) ’ihmisravinnoksi 
kelpaamattomaksi’ ei lueta kalaa

(ii) ei tarkoiteta kalaa

Perustelu

Säilytetään vain h alakohdassa annettu ”ihmisravinnoksi kelpaamattoman” määritelmä. 
Siinä on kaksi alakohtaa: i) ”muun muassa kalaa, joka on” ja ”ii) ei tarkoiteta kalaa”. 
Muutetaan i alakohta h alakohdan ii alakohdaksi.

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – r alakohta

Komission teksti Tarkistus

(r) ’WCPFC:n 
jälleenlaivausilmoituksella’ asiakirjaa, 
jossa on CMM 2009-06:n liitteessä, 
sellaisena kuin se on ajoittain 
muutettuna, esitetyt tiedot;

(r) ’WCPFC:n 
jälleenlaivausilmoituksella’ asiakirjaa, 
jossa on tämän asetuksen liitteessä III a 
olevassa 1 kohdassa tarkoitetussa 
asiakirjassa vaaditut tiedot;

Perustelu

Lisätään liite III a.

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – s alakohta

Komission teksti Tarkistus

(s) ’itäisellä aavalla merellä (Eastern 
High Seas Pocket)’ aavan meren aluetta, 
jota rajaavat lännessä Cookinsaarten 
talousvyöhyke, idässä Ranskan Polynesian 
talousvyöhyke ja pohjoisessa Kiribatin 
talousvyöhyke ja jonka maantieteelliset 
koordinaatit esitetään CMM 2016-02:ssa;

(s) ’itäisellä aavalla merellä (Eastern 
High Seas Pocket)’ aavan meren aluetta, 
jota rajaavat lännessä Cookinsaarten 
talousvyöhyke, idässä Ranskan Polynesian 
talousvyöhyke ja pohjoisessa Kiribatin 
talousvyöhyke ja jonka maantieteelliset 
koordinaatit esitetään tämän asetuksen 
liitteessä III a olevassa 2 kohdassa 
tarkoitetussa asiakirjassa;
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Perustelu

Lisätään liite III a.

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) jos aluksella ei ole riittävästi 
varastointikapasiteettia kaikkien 
kalastusmatkan viimeisellä vetokerralla 
pyydettyjen kalojen säilyttämiseen, 
kyseisellä viimeisellä vetokerralla pyydetyt 
ylimääräiset kalat voidaan siirtää toiselle 
kurenuotta-alukselle ja pitää ne siellä, jollei 
tämä ole kiellettyä sovellettavan 
kansallisen lain nojalla; tai

(a) jos aluksella ei ole riittävästi 
varastointikapasiteettia kaikkien 
kalastusmatkan viimeisellä vetokerralla 
pyydettyjen kalojen säilyttämiseen, 
kyseisellä viimeisellä vetokerralla pyydetyt 
ylimääräiset kalat voidaan siirtää toiselle 
kurenuotta-alukselle ja pitää ne siellä, jollei 
tämä ole kiellettyä sovellettavan lain 
nojalla; tai

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 5 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

5. Jäsenvaltion on lähetettävä 48 
tunnin kuluessa poisheittämisestä 
WCPFC:n sihteeristölle ja kopiona 
komissiolle seuraavat tiedot sisältävä 
raportti:

5. Unionin kalastusaluksen päällikön 
on lähetettävä 48 tunnin kuluessa 
poisheittämisestä WCPFC:n sihteeristölle 
ja kopiona lippujäsenvaltiolle, komissiolle 
ja EFCAlle seuraavat tiedot sisältävä 
raportti:

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 5 kohta – f alakohta
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Komission teksti Tarkistus

(f) syy kalojen poisheittämiselle, 
mukaan lukien lausunto niiden tilasta 
nostettaessa, jos kalat heitettiin pois 7 
artiklan 4 kohdan mukaisesti;

(f) syy kalojen poisheittämiselle, 
mukaan lukien lausunto niiden tilasta 
nostettaessa, jos kalat heitettiin pois, koska 
ne olivat ihmisravinnoksi 
kelpaamattomia;

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Unionin kalastusaluksen päällikön 
on annettava 5 kohdassa kuvatut tiedot 
aluksella olevalle ROP-tarkkailijalle.

6. Unionin kalastusaluksen päällikön 
on samaan aikaan annettava 5 kohdassa 
kuvatut tiedot aluksella olevalle ROP-
tarkkailijalle.

Perustelu

On selvennettävä, milloin tiedot on annettava ROP-tarkkailijalle.

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Unionin kalastusalus ei saa 
kieltoaikana suorittaa vetokertaa yhden 
meripeninkulman sisällä kohdasta, josta 
jokin toinen alus on nostanut FAD-
välineen vetokertaa edeltävien 24 tunnin 
aikana.

Poistetaan.

Perustelu

Aluksen päällikön on mahdotonta tietää, onko kalastustoimen harjoittamispaikka alle yhden 
meripeninkulman päässä paikasta, jossa toinen alus on nostanut FAD-välineen alle 24 tuntia 
sitten.
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Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Edellä olevaa 2–6 kohtaa 
sovelletaan myös aavan meren FAD-
välineisiin.

Poistetaan.

Perustelu

Missään ei viitata siihen, että edellä mainittuja sääntöjä sovellettaisiin ainoastaan 
rannikkovesillä.

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Unionin kalastusaluksen päällikön 
on raportoitava lippujäsenvaltiolle kaikista 
juttumistapauksista ja ilmoitettava 
juuttumisen päivämäärä, sijainti ja luonne 
sekä tietopoijussa olevat tunnistetiedot. 
Kyseisen lippujäsenvaltion on lähetettävä 
raportti viipymättä komissiolle.

3. Unionin kalastusaluksen päällikön 
on raportoitava lippujäsenvaltiolle kaikista 
juuttumistapauksista ja ilmoitettava 
juuttumisen päivämäärä, sijainti ja luonne 
sekä tietopoijussa olevat tunnistetiedot. 
Kyseisen lippujäsenvaltion on lähetettävä 
raportti viipymättä komissiolle ja kopiona 
EFCAlle.

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Itäisellä aavalla merellä (Eastern 
High Seas Pocket) toimivan unionin 

1. Itäisellä aavalla merellä (Eastern 
High Seas Pocket) toimivan unionin 
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kalastusaluksen päällikön on raportoitava 
kalastusalushavainnoista 
lippujäsenvaltiolleen, komissiolle ja 
WCPFC:n sihteeristölle. Näihin tietoihin 
on sisällyttävä päivämäärä ja kellonaika 
(UTC), sijainti (asteina), suuntima, 
merkinnät, nopeus (solmua) ja alustyyppi. 
Kalastusaluksen on varmistettava, että 
tiedot lähetetään kuuden tunnin kuluessa 
havainnosta.

kalastusaluksen päällikön on raportoitava 
kalastusalushavainnoista 
lippujäsenvaltiolleen. Lippujäsenvaltion 
on toimitettava nämä tiedot viipymättä 
WCPFC:n sihteeristölle sekä kopiona 
komissiolle ja EFCAlle. Näihin tietoihin 
on sisällyttävä päivämäärä ja kellonaika 
(UTC), sijainti (leveys- ja pituusasteina), 
suuntima, merkinnät, nopeus (solmua) ja 
alustyyppi. Kalastusaluksen on 
varmistettava, että tiedot lähetetään kuuden 
tunnin kuluessa havainnosta.

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Tämän asetuksen täytäntöönpano 
ei vaikuta Euroopan unionin ja 
Cookinsaarten hallituksen välisen 
kestävää kalastusta koskevan 
kumppanuussopimuksen eikä Euroopan 
yhteisön ja Kiribatin tasavallan välisen 
kalastuskumppanuussopimuksen 
soveltamiseen.

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltion on raportoitava 
lippunsa alla purjehtivien alusten 
suorittamista jälleenlaivauksista, paitsi jos 
alusta käytetään rahtaus-, leasing- tai muun 
vastaavan mekanismin nojalla, olennaisena 

2. Jäsenvaltion on raportoitava 
komissiolle ja kopiona EFCAlle lippunsa 
alla purjehtivien alusten suorittamista 
jälleenlaivauksista, paitsi jos alusta 
käytetään rahtaus-, leasing- tai muun 
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osana rannikkovaltion kotimaista laivastoa 
yleissopimusalueella.

vastaavan mekanismin nojalla, olennaisena 
osana rannikkovaltion kotimaista laivastoa 
yleissopimusalueella. Komissio toimittaa 
tämän raportin WCPFC:n sihteeristölle.

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Kun unionin kalastusalus purkaa 
aluksesta yleissopimuksen soveltamisalaan 
kuuluvista, yleissopimusalueella 
pyydetyistä laajasti vaeltavista 
kalakannoista peräisin olevia 
kalastustuotteita satamassa suoritettavan tai 
WCPFC-yleissopimusalueen ulkopuolella 
suoritettavan jälleenlaivauksen aikana, sen 
päällikön on täytettävä jokaisesta 
yleissopimusalueella pyydetyn saaliin 
jälleenlaivauksesta WCPFC:n 
jälleenlaivausilmoitus, mukaan lukien 
CMM 2009-06:n liitteessä I esitetyt tiedot. 
WCPFC:n jälleenlaivausilmoitus on 
lähetettävä aluksen jäsenvaltion 
toimivaltaiselle viranomaiselle.

3. Kun unionin kalastusalus purkaa 
aluksesta yleissopimuksen soveltamisalaan 
kuuluvista, yleissopimusalueella 
pyydetyistä laajasti vaeltavista 
kalakannoista peräisin olevia 
kalastustuotteita satamassa suoritettavan tai 
WCPFC-yleissopimusalueen ulkopuolella 
suoritettavan jälleenlaivauksen aikana, sen 
päällikön on täytettävä jokaisesta 
yleissopimusalueella pyydetyn saaliin 
jälleenlaivauksesta WCPFC:n 
jälleenlaivausilmoitus, mukaan lukien 
tämän asetuksen liitteessä III a olevassa 
1 kohdassa tarkoitetussa asiakirjassa 
vaaditut tiedot. WCPFC:n 
jälleenlaivausilmoitus on lähetettävä 
aluksen jäsenvaltion toimivaltaiselle 
viranomaiselle.

Perustelu

Lisätään liite III a.

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 4 kohta
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Komission teksti Tarkistus

4. Kun unionin kalastusalus 
vastaanottaa alukselle yleissopimuksen 
soveltamisalaan kuuluvista, 
yleissopimusalueella pyydetyistä laajasti 
vaeltavista kalakannoista peräisin olevia 
kalastustuotteita satamassa suoritettavan tai 
WCPFC-yleissopimusalueen ulkopuolella 
suoritettavan jälleenlaivauksen aikana, sen 
päällikön on täytettävä jokaisesta 
yleissopimusalueella pyydetyn saaliin 
jälleenlaivauksesta WCPFC:n 
jälleenlaivausilmoitus, mukaan lukien 
CMM 2009-06:n liitteessä I esitetyt tiedot. 
WCPFC:n jälleenlaivausilmoitus on 
lähetettävä aluksen jäsenvaltion 
toimivaltaiselle viranomaiselle.

4. Kun unionin kalastusalus 
vastaanottaa alukselle yleissopimuksen 
soveltamisalaan kuuluvista, 
yleissopimusalueella pyydetyistä laajasti 
vaeltavista kalakannoista peräisin olevia 
kalastustuotteita satamassa suoritettavan tai 
WCPFC-yleissopimusalueen ulkopuolella 
suoritettavan jälleenlaivauksen aikana, sen 
päällikön on täytettävä jokaisesta 
yleissopimusalueella pyydetyn saaliin 
jälleenlaivauksesta WCPFC:n 
jälleenlaivausilmoitus, mukaan lukien 
tämän asetuksen liitteessä III a olevassa 
1 kohdassa tarkoitetussa asiakirjassa 
vaaditut tiedot. WCPFC:n 
jälleenlaivausilmoitus on lähetettävä 
aluksen jäsenvaltion toimivaltaiselle 
viranomaiselle.

Perustelu

Lisätään liite III a.

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. On kiellettyä pyytää 
paholaisrauskua kohdelajina kalastamalla 
tai laskemalla pyydys tarkoituksellisesti.

1. On kiellettyä pyytää 
paholaisrauskua (Mobula-suku) 
kohdelajina kalastamalla tai laskemalla 
pyydys tarkoituksellisesti.

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Unionin kalastusaluksen on 3. Unionin kalastusaluksen on 
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varmistettava, että paholaisrauskut 
päästetään mahdollisuuksien mukaan 
nopeasti takaisin mereen elävinä ja 
vahingoittumattomina, ja tehtävä se 
aiheuttaen saaliiksi joutuneille yksilöille 
mahdollisimman vähän vahinkoa. Unionin 
kalastusaluksen on toteutettava kaikki 
kohtuulliset toimenpiteet soveltaakseen 
CMM 2019-05:n liitteessä 1 esitettyjä 
käsittelytapoja miehistön jäsenten 
turvallisuus huomioon ottaen.

varmistettava, että paholaisrauskut 
päästetään mahdollisuuksien mukaan 
nopeasti takaisin mereen elävinä ja 
vahingoittumattomina, ja tehtävä se 
aiheuttaen saaliiksi joutuneille yksilöille 
mahdollisimman vähän vahinkoa. Unionin 
kalastusaluksen on toteutettava kaikki 
kohtuulliset toimenpiteet soveltaakseen 
tämän asetuksen liitteessä III a olevassa 
3 kohdassa tarkoitetussa asiakirjassa 
esitettyjä käsittelytapoja miehistön jäsenten 
turvallisuus huomioon ottaen.

Perustelu

Lisätään liite III a.

Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Unionin pitkäsiima-alus, joka 
kalastaa kohdennetusti tonnikalaa ja 
purjekalaa, ei saa käyttää haisiimoina 
tunnettuja tapsisiimoja, jotka on kiinnitetty 
suoraan kohoon tai laskuköyteen ja joita 
kuvataan CMM 2019-04:n liitteessä I.

1. Unionin pitkäsiima-alus, joka 
kalastaa kohdennetusti tonnikalaa ja 
purjekalaa, ei saa käyttää haisiimoina 
tunnettuja tapsisiimoja, jotka on kiinnitetty 
suoraan kohoon tai laskuköyteen ja joita 
kuvataan tämän asetuksen liitteessä III a 
olevassa 4 kohdassa tarkoitetussa 
asiakirjassa.

Perustelu

Lisätään liite III a.

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Unionin kalastusaluksen on 2. Unionin kalastusaluksen on 
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toteutettava kaikki kohtuulliset 
toimenpiteet noudattaakseen pitkäsiima- ja 
kurenuottakalastuksessa haiden parhaita 
käsittelytapoja koskevia WCPFC:n 
ohjeita11.

toteutettava kaikki kohtuulliset 
toimenpiteet noudattaakseen pitkäsiima- ja 
kurenuottakalastuksessa haiden parhaita 
käsittelytapoja koskevia ohjeita, jotka 
esitetään tämän asetuksen liitteessä III a 
olevassa 5 kohdassa tarkoitetussa 
asiakirjassa.

__________________

11 https://www.wcpfc.int/doc/supplcmm-
2010-07/best-handling-practices-safe-
release-sharks-other-whale-sharks-and

Perustelu

Lisätään liite III a.

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. On kiellettyä pitää aluksella, 
jälleenlaivata, varastoida kalastusaluksella, 
purkaa aluksesta tai tarjota myyntiin 
valkopilkkahaita kokonaisena tai osina.

1. On kiellettyä pitää aluksella, 
jälleenlaivata, varastoida kalastusaluksella, 
purkaa aluksesta tai tarjota myyntiin 
valkopilkkahaita (Carcharhinus 
longimanus) kokonaisena tai osina.

Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Kun saaliiksi saatu valkopilkkahai 
on tuotu aluksen viereen, se on päästettävä 
vapaaksi mahdollisimman pian niin, että 
sille aiheutuu mahdollisimman vähän 
vahinkoa.

2. Saaliiksi saatu valkopilkkahai on 
päästettävä vapaaksi mahdollisimman pian 
niin, että sille aiheutuu mahdollisimman 
vähän vahinkoa.
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Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kurenuottaa ei saa käyttää, jos 
tonnikalaparvessa on valashaita ja valashai 
havaitaan ennen vetokerran aloittamista.

1. Kurenuottaa ei saa käyttää, jos 
tonnikalaparvessa on valashaita 
(Rhincodon typus) ja valashai havaitaan 
ennen vetokerran aloittamista.

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Kun unionin kalastusalus toteuttaa 
toimia valashain turvallisen takaisin 
mereen päästämisen varmistamiseksi 2 
kohdan a alakohdassa vaaditulla tavalla, 
sen on toteutettava kaikki kohtuulliset 
toimenpiteet noudattaakseen valashaiden 
parhaita käsittelytapoja koskevia 
WCPFC:n ohjeita12 . 

3. Kun unionin kalastusalus toteuttaa 
toimia valashain turvallisen takaisin 
mereen päästämisen varmistamiseksi 
2 kohdan a alakohdassa vaaditulla tavalla, 
sen on toteutettava kaikki kohtuulliset 
toimenpiteet noudattaakseen tämän 
asetuksen liitteessä III a olevassa 
6 kohdassa tarkoitetussa asiakirjassa 
esitettyjä valashaiden parhaita 
käsittelytapoja koskevia ohjeita.

__________________
12 https://www.wcpfc.int/doc/supplcmm-
2012-04/guidelines-safe-release-
encircled-animals-including-whale-
sharks

Perustelu

Lisätään liite III a.

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 1 kohta
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Komission teksti Tarkistus

1. On kiellettyä pitää aluksella, 
jälleenlaivata, varastoida kalastusaluksella 
tai purkaa aluksesta haukkahaita 
kokonaisena tai osina.

1. On kiellettyä pitää aluksella, 
jälleenlaivata, varastoida kalastusaluksella 
tai purkaa aluksesta haukkahaita 
(Carcharhinus falciformis) kokonaisena 
tai osina.

Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jäsenvaltion on arvioitava saaliiksi 
joutuneiden haukkahaiden takaisin mereen 
päästetyt määrät, mukaan lukien tila 
takaisin mereen päästettäessä (kuollut vai 
elävä), ja toimitettava nämä tiedot 
komissiolle 37 artiklan mukaisesti; arvion 
on perustuttava tietoihin, jotka on saatu 
tarkkailijaohjelmista ja muilla tavoin, kuten 
kalastuspäiväkirjoista tai sähköisistä 
seurantajärjestelmistä.

4. Jäsenvaltion on arvioitava saaliiksi 
joutuneiden haukkahaiden takaisin mereen 
päästetyt määrät, mukaan lukien tila 
takaisin mereen päästettäessä (kuollut vai 
elävä), ja toimitettava nämä tiedot 
komissiolle 37 artiklan 3 kohdan 
d alakohdan mukaisesti; arvion on 
perustuttava tietoihin, jotka on saatu 
tarkkailijaohjelmista ja muilla tavoin, kuten 
kalastuspäiväkirjoista tai sähköisistä 
seurantajärjestelmistä.

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kurenuottaa ei saa käyttää, jos 
tonnikalaparvessa on valaita ja valas 
havaitaan ennen vetokerran aloittamista.

1. Kurenuottaa ei saa käyttää, jos 
tonnikalaparvessa on valaita 
(Cetacea-osalahko) ja valas havaitaan 
ennen vetokerran aloittamista.

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 4 kohta
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Komission teksti Tarkistus

4. Kun unionin kalastusalus toteuttaa 
toimia valaan turvallisen vapaaksi 
päästämisen varmistamiseksi 2 kohdassa 
vaaditulla tavalla, sen on toteutettava 
kaikki kohtuulliset toimenpiteet 
noudattaakseen WCPFC:n ohjeita. 
Komissiolle siirretään valta antaa 46 
artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä 
tämän asetuksen muuttamiseksi tai 
täydentämiseksi WCPFC:n ohjeet 
sisältävällä liitteellä.

4. Kun unionin kalastusalus toteuttaa 
toimia valaan turvallisen vapaaksi 
päästämisen varmistamiseksi 2 kohdassa 
vaaditulla tavalla, sen on toteutettava 
kaikki kohtuulliset toimenpiteet 
noudattaakseen tämän asetuksen liitteessä 
III a olevassa 7 kohdassa tarkoitetussa 
asiakirjassa esitettyjä ohjeita.

Perustelu

Lisätään liite III a.

Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi
20 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Unionin kalastusaluksen on 
nostettava saaliiksi jäänyt tajuton tai 
passiivinen merikilpikonna alukselle 
mahdollisimman nopeasti ja autettava sitä 
elpymään, myös elvyttämällä, ennen kuin 
se palautetaan veteen. Unionin 
kalastusalusten päälliköiden ja käyttäjien 
on varmistettava, että miehistö tuntee 
merikonnien käsittelyä koskevissa 
WCPFC:n ohjeissa kuvatut asianmukaiset 
lieventämis- ja käsittelytekniikat13 ja 
käyttää niitä.

1. Unionin kalastusaluksen on 
nostettava saaliiksi jäänyt tajuton tai 
passiivinen merikilpikonna (Cheloniidae-
heimo) alukselle mahdollisimman nopeasti 
ja autettava sitä elpymään, myös 
elvyttämällä, ennen kuin se palautetaan 
veteen. Unionin kalastusalusten 
päälliköiden ja käyttäjien on varmistettava, 
että miehistö tuntee tämän asetuksen 
liitteessä III a olevassa 8 kohdassa 
tarkoitetussa asiakirjassa esitetyt 
asianmukaiset lieventämis- ja 
käsittelytekniikat ja käyttää niitä.

__________________
13 Merikilpikonnia koskevat WCPFC:n 
ohjeet: https://www.wcpfc.int/doc/sc-
06/wcpfc-guidelines-handling-sea-turtles 
ja https://www.wcpfc.int/doc/supplcmm-
2008-03/wcpfc-guidelines-handling-sea-
turtles-graphics 
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Perustelu

Lisätään liite III a.

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi
21 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Muovin päästäminen mereen Meren saastuminen

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi
21 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Unionin kalastusalus ei saa päästää mereen 
muovia, joka ei ole osa pyydystä (mukaan 
lukien muovipakkaukset sekä muovia ja 
polystyreeniä sisältävät esineet).

Unionin kalastusalus ei saa päästää mereen 
aluksella syntynyttä jätettä eikä mitään 
muovia, mukaan lukien muovipakkaukset 
sekä muovia ja polystyreeniä sisältävät 
esineet.

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi
22 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltion on ilmoitettava 
komissiolle kaikki tosiseikat, joiden 
perusteella on perusteltua aihetta epäillä, 
että alus, jota ei ole merkitty rekisteriin, 
harjoittaa tai on harjoittanut laajasti 
vaeltavien kalakantojen kalastusta tai 
jälleenlaivausta yleissopimusalueella.

3. Jäsenvaltion on ilmoitettava 
EFCAlle ja kopiona komissiolle kaikki 
tosiseikat, joiden perusteella on perusteltua 
aihetta epäillä, että alus, jota ei ole merkitty 
rekisteriin, harjoittaa tai on harjoittanut 
laajasti vaeltavien kalakantojen kalastusta 
tai jälleenlaivausta yleissopimusalueella.

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.
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Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Jokaisen lippujäsenvaltion on 
toimitettava komissiolle sähköisesti 
jokaisesta rekisteriin merkitystä aluksesta 
seuraavat tiedot:

1. Jokaisen lippujäsenvaltion on 
toimitettava komissiolle ja kopiona 
EFCAlle sähköisesti jokaisesta rekisteriin 
merkitystä aluksesta seuraavat tiedot:

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltion on ilmoitettava 
komissiolle 1 kohdan muutoksista sekä 
rekisteriin lisätyistä tai rekisteristä 
poistetuista kalastusaluksista 12 päivänä 
kuluessa muutoksista ja joka tapauksessa 
viimeistään seitsemän päivää ennen kuin 
asianomainen alus aloittaa 
kalastustoiminnan yleissopimusalueella.

2. Jäsenvaltion on ilmoitettava 
komissiolle ja kopiona EFCAlle 1 kohdan 
muutoksista sekä rekisteriin lisätyistä tai 
rekisteristä poistetuista kalastusaluksista 
12 päivän kuluessa muutoksista ja joka 
tapauksessa viimeistään seitsemän päivää 
ennen kuin asianomainen alus aloittaa 
kalastustoiminnan yleissopimusalueella.

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 3 kohta
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Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltion on toimitettava 
komissiolle tämän pyytämät tiedot 
kalastusalusrekisteriin merkityistä 
kalastusaluksista seitsemän päivän 
kuluessa pyynnöstä.

3. Jäsenvaltion on toimitettava 
komissiolle ja kopiona EFCAlle 
komission pyytämät tiedot 
kalastusalusrekisteriin merkityistä 
kalastusaluksista seitsemän päivän 
kuluessa pyynnöstä.

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.

Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jäsenvaltion on toimitettava 
vuosittain ennen 1 päivää kesäkuuta 
komissiolle luettelo kaikista aluksista, jotka 
ovat olleet merkittyinä rekisteriin edellisen 
kalenterivuoden aikana, sekä jokaisen 
aluksen osalta WIN-numero ja tieto siitä, 
onko alus kalastanut laajasti vaeltavia 
kalakantoja yleissopimusalueella 
asianomaisen jäsenvaltion kansalliseen 
lainkäyttövaltaan kuuluvan alueen 
ulkopuolella. Kyseinen tieto on ilmaistava 
seuraavasti: alus (a) on kalastanut, tai (b) ei 
ole kalastanut.

4. Jäsenvaltion on toimitettava 
vuosittain ennen 1 päivää kesäkuuta 
komissiolle ja kopiona EFCAlle luettelo 
kaikista aluksista, jotka ovat olleet 
merkittyinä rekisteriin edellisen 
kalenterivuoden aikana, sekä jokaisen 
aluksen osalta WIN-numero ja tieto siitä, 
onko alus kalastanut laajasti vaeltavia 
kalakantoja yleissopimusalueella 
asianomaisen jäsenvaltion kansalliseen 
lainkäyttövaltaan kuuluvan alueen 
ulkopuolella. Kyseinen tieto on ilmaistava 
seuraavasti: alus a) on kalastanut, tai b) ei 
ole kalastanut.

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.
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Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Jäsenvaltion on toimitettava 
komissiolle täydelliset kalastusaluksen 
rekisteritiedot, jotka ovat CMM 2014-03:n 
liitteessä 1 esitettyjen rakennetta ja muotoa 
koskevien eritelmien mukaiset, sekä 
alusten valokuvat, jotka ovat CMM 2014-
03:n liitteessä 2 esitettyjen eritelmien 
mukaiset.

6. Jäsenvaltion on toimitettava 
komissiolle ja kopiona EFCAlle 
täydelliset kalastusaluksen rekisteritiedot, 
jotka ovat tämän asetuksen liitteessä III a 
olevassa 9 kohdassa tarkoitetussa 
asiakirjassa esitettyjen rakennetta ja 
muotoa koskevien eritelmien mukaiset, 
sekä alusten valokuvat, jotka ovat tämän 
asetuksen liitteessä III a olevassa 10 
kohdassa tarkoitetussa asiakirjassa 
esitettyjen eritelmien mukaiset.

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään. Lisätään 
liite III a.

Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Aluksen rekisteritiedot on 
toimitettava komissiolle sähköisessä 
muodossa, joka on CMM 2014-03:n 
liitteessä 3 esitettyjen sähköistä 
toimitusmuotoa koskevien eritelmien 
mukainen.

7. Aluksen rekisteritiedot on 
toimitettava komissiolle ja kopiona 
EFCAlle sähköisessä muodossa, joka on 
tämän asetuksen liitteessä III a olevassa 
11 kohdassa tarkoitetussa asiakirjassa 
esitettyjen sähköistä toimitusmuotoa 
koskevien eritelmien mukainen.

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään. Lisätään 
liite III a.
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Tarkistus 51

Ehdotus asetukseksi
25 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Unionin kalastusalusten on 
noudatettava tämän asetuksen liitteessä 2 
esitettyjä muita merkintöjä ja teknisiä 
eritelmiä.

2. Unionin kalastusalusten on 
noudatettava tämän asetuksen liitteessä II 
esitettyjä muita merkintöjä ja teknisiä 
eritelmiä.

Tarkistus 52

Ehdotus asetukseksi
26 artikla – 1 kohta – b alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) varmistettava, että unionin 
kalastusaluksella oleva alusten 
seurantajärjestelmä on liitteessä 3 
esitettyjen, WCPFC:n yleissopimusalueella 
kalastusalusten seurantaan sovellettavien 
vaatimusten, eritelmien ja menettelyjen 
mukainen;

(b) varmistettava, että unionin 
kalastusaluksella oleva alusten 
seurantajärjestelmä on liitteessä III 
esitettyjen, WCPFC:n yleissopimusalueella 
kalastusalusten seurantaan sovellettavien 
vaatimusten, eritelmien ja menettelyjen 
mukainen;

Tarkistus 53

Ehdotus asetukseksi
26 artikla – 1 kohta – b alakohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

(d) varmistettava, että unionin 
kalastukselle asennettu automaattinen 
sijaintikommunikaattori on tämän 
asetuksen liitteessä 3 esitettyjen 
vähimmäisvaatimusten mukainen;

(d) varmistettava, että unionin 
kalastukselle asennettu automaattinen 
sijaintikommunikaattori on tämän 
asetuksen liitteessä III esitettyjen 
vähimmäisvaatimusten mukainen;

Tarkistus 54

Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 1 kohta – johdantokappale
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Komission teksti Tarkistus

1. Rahtaavan jäsenvaltion on 
ilmoitettava komissiolle kaikista aluksista, 
joita on pidettävä rahdattuina, 20 päivänä 
kuluessa ja joka tapauksessa viimeistään 96 
tuntia ennen rahtausjärjestelyn nojalla 
tapahtuvan kalastustoiminnan aloittamista, 
lähettämällä sähköisesti jokaisesta 
rahdatusta aluksesta seuraavat tiedot:

1. Rahtaavan jäsenvaltion on 
ilmoitettava komissiolle ja kopiona 
EFCAlle kaikista aluksista, joita on 
pidettävä rahdattuina, 20 päivän kuluessa 
ja joka tapauksessa viimeistään 96 tuntia 
ennen rahtausjärjestelyn nojalla tapahtuvan 
kalastustoiminnan aloittamista, 
lähettämällä sähköisesti jokaisesta 
rahdatusta aluksesta seuraavat tiedot:

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.

Tarkistus 55

Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Jokaisen rahtaavan jäsenvaltion on 
ilmoitettava komissiolle ja lippuvaltiolle 20 
päivänä kuluessa ja joka tapauksessa 
viimeistään 96 tuntia ennen 
rahtausjärjestelyn nojalla tapahtuvan 
kalastustoiminnan aloittamista

3. Jokaisen rahtaavan jäsenvaltion on 
ilmoitettava komissiolle ja lippuvaltiolle 
sekä kopiona EFCAlle 20 päivän kuluessa 
ja joka tapauksessa viimeistään 96 tuntia 
ennen rahtausjärjestelyn nojalla tapahtuvan 
kalastustoiminnan aloittamista

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.

Tarkistus 56

Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Rahdatuksi ilmoitetun aluksen 
saaliit ja pyyntiponnistukset luetaan 

6. Rahdatuksi ilmoitetun aluksen 
saaliit ja pyyntiponnistukset on luettava 
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rahtaavalle jäsenvaltiolle tai 
sopimuspuolelle. Rahtaavan jäsenvaltion 
on vuosittain ilmoitettava komissiolle 
rahdattujen alusten saaliit ja 
pyyntiponnistukset edelliseltä vuodelta.

rahtaavalle jäsenvaltiolle tai 
sopimuspuolelle. Rahtaavan jäsenvaltion 
on vuosittain ilmoitettava komissiolle ja 
kopiona EFCAlle rahdattujen alusten 
saaliit ja pyyntiponnistukset edelliseltä 
vuodelta.

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.

Tarkistus 57

Ehdotus asetukseksi
28 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. ROP-ohjelmassa kerätään 
yleissopimusalueelta todennettuja 
saalistietoja, muita tieteellisiä tietoja ja 
muuta kalastukseen liittyvää lisätietoa 
sekä seurataan säilyttämis- ja 
hoitotoimenpiteiden täytäntöönpanoa.

Poistetaan.

Perustelu

Tämän artiklan 1 kohdan säännösten toistaminen.

Tarkistus 58

Ehdotus asetukseksi
28 artikla – 6 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

6 a. ROP-tarkastajien on kiinnitettävä 
huomiota kaikkiin käytäntöihin, jotka 
voivat vahingoittaa ympäristöä, ja 
kerättävä tietoa niistä.

Tarkistus 59
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Ehdotus asetukseksi
28 artikla – 10 kohta – j alakohta

Komission teksti Tarkistus

(j) ottaa huomioon miehistön etniset 
perinteet ja aluksen lippuvaltion tavat;

(j) ottaa huomioon koko miehistön 
lippuvaltion etniset perinteet ja tavat;

Tarkistus 60

Ehdotus asetukseksi
28 artikla – 10 kohta – k alakohta

Komission teksti Tarkistus

(k) noudattaa tarkastajien 
toimintasäännöstöä15;

(k) noudattaa tämän asetuksen 
liitteessä III a olevassa 12 kohdassa 
tarkoitettua CMM:ää;

__________________
15 WCPFC/IWG-ROP2/2008-09.

Perustelu

Lisätään liite III a.

Tarkistus 61

Ehdotus asetukseksi
28 artikla – 10 kohta – l alakohta

Komission teksti Tarkistus

(l) laatia ja toimittaa raportit nopeasti 
komissiolle WCPFC:n hyväksymiä 
menettelyjä noudattaen;

(l) laatia ja toimittaa raportit nopeasti 
komissiolle ja kopiona EFCAlle 
WCPFC:n hyväksymiä menettelyjä 
noudattaen;

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.
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Tarkistus 62

Ehdotus asetukseksi
28 artikla – 10 kohta – n alakohta

Komission teksti Tarkistus

(n) toteuttaa kaikki kohtuulliset 
toimenpiteet noudattaakseen ohjeita, jotka 
esitetään CMM 2018-05:n liitteessä A 
”Tarkkailijoiden oikeuksia ja 
velvollisuuksia koskevat ohjeet”, sekä 
aluksen käyttäjiä, päälliköitä ja miehistöä 
koskevan liitteen B ohjeita.

(n) toteuttaa kaikki kohtuulliset 
toimenpiteet noudattaakseen ohjeita, jotka 
esitetään tämän asetuksen liitteessä III a 
olevassa 12 kohdassa tarkoitetun CMM:n 
liitteissä A ja B.

Perustelu

Lisätään liite III a.

Tarkistus 63

Ehdotus asetukseksi
29 artikla – 1 kohta – k alakohta

Komission teksti Tarkistus

(k) tarjota aluksella olevalle ROP-
tarkkailijalle ruoka, majoitus ja 
saniteettitilat – ilman että siitä koituisi 
kustannuksia tarkkailijalle, ROP-
tarkkailijan järjestäneelle taholle tai 
tarkkailijan järjestäneelle hallitukselle – 
sekä lääkintäpalvelut, jotka täyttävät 
kohtuulliset vaatimukset ja ovat aluksen 
päällystön tavallisesti käytettävissä olevia 
vastaavia;

(k) tarjota aluksella olevalle ROP-
tarkkailijalle ruoka, majoitus ja 
saniteettitilat – ilman että siitä koituisi 
kustannuksia tarkkailijalle, ROP-
tarkkailijan järjestäneelle taholle tai 
tarkkailijan järjestäneelle hallitukselle – 
sekä lääkintäpalvelut, jotka ovat aluksen 
päällystön tavallisesti käytettävissä olevia 
vastaavia;

Tarkistus 64

Ehdotus asetukseksi
30 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Jos ROP-tarkkailijan alukselta 
poistumisen jälkeen tarkkailijan järjestänyt 

7. Jos ROP-tarkkailijan alukselta 
poistumisen jälkeen tarkkailijan järjestänyt 
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taho havaitsee, että tarkkailijan 
kalastusaluksella olon aikana tapahtui 
mahdollinen loukkaus, jossa tarkkailijaa 
pahoinpideltiin tai häirittiin, tarkkailijan 
tarjonneen tahon on ilmoitettava asiasta 
kirjallisesti lippujäsenvaltiolle ja WCPFC:n 
sihteeristölle.

taho havaitsee, että tarkkailijan 
kalastusaluksella olon aikana tapahtui 
mahdollinen loukkaus, jossa tarkkailijaa 
pahoinpideltiin tai häirittiin, tarkkailijan 
tarjonneen tahon on ilmoitettava asiasta 
kirjallisesti lippujäsenvaltiolle ja WCPFC:n 
sihteeristölle. Kyseisen jäsenvaltion on 
ilmoitettava vastaanotetusta ilmoituksesta 
komissiolle ja EFCAlle.

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.

Tarkistus 65

Ehdotus asetukseksi
30 artikla – 8 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) ilmoitettava tarkkailijan 
järjestäneelle taholle ja WCPFC:n 
sihteeristölle tutkimuksensa tuloksista ja 
toteutetuista toimista.

(c) ilmoitettava tarkkailijan 
järjestäneelle taholle ja WCPFC:n 
sihteeristölle sekä kopiona komissiolle ja 
EFCAlle tutkimuksensa tuloksista ja 
toteutetuista toimista.

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.

Tarkistus 66

Ehdotus asetukseksi
31 artikla – 1 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

(f) annettava näille kohtuulliset tilat, 
tapauksen mukaan myös ruokaa ja 
majoitus; ja

(f) annettava näille kohtuulliset tilat, 
jotka ovat aluksen päällystön tavallisesti 
käytettävissä olevia vastaavia, tapauksen 
mukaan myös ruokaa ja majoitus; ja
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Tarkistus 67

Ehdotus asetukseksi
31 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos unionin kalastusaluksen 
päällikkö epää valtuutetulta tarkastajalta 
tässä asetuksessa säädettyjen menettelyjen 
mukaisen alukselle nousun ja 
tarkastustoiminnan, hänen on perusteltava 
kieltäytymisensä. Tarkastusaluksen 
viranomaisten on ilmoitettava päällikön 
kieltäytymisestä ja sen perusteluista 
välittömästi kalastusaluksen viranomaisille 
ja komissiolle. Komissio annettava ilmoitus 
välittömästi tiedoksi WCPFC:n 
sihteeristölle.

2. Jos unionin kalastusaluksen 
päällikkö epää valtuutetulta tarkastajalta 
tässä asetuksessa säädettyjen menettelyjen 
mukaisen alukselle nousun ja 
tarkastustoiminnan, hänen on perusteltava 
kieltäytymisensä. Tarkastusaluksen 
viranomaisten on ilmoitettava päällikön 
kieltäytymisestä ja sen perusteluista 
välittömästi kalastusaluksen viranomaisille 
sekä EFCAlle ja komissiolle. EFCAn on 
annettava ilmoitus välittömästi tiedoksi 
WCPFC:n sihteeristölle.

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.

Tarkistus 68

Ehdotus asetukseksi
31 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jos päällikkö ei noudata tätä 
määräystä, lippujäsenvaltion on 
keskeytettävä aluksen kalastuslupa ja 
määrättävä, että aluksen on palattava 
välittömästi satamaan. Lippujäsenvaltion 
on välittömästi ilmoitettava 
tarkastusaluksen viranomaisille ja 
komissiolle kyseisessä tilanteessa 
toteuttamistaan toimista.

4. Jos päällikkö ei noudata tätä 
määräystä, lippujäsenvaltion on 
keskeytettävä aluksen kalastuslupa ja 
määrättävä, että aluksen on palattava 
välittömästi satamaan. Lippujäsenvaltion 
on välittömästi ilmoitettava 
tarkastusaluksen viranomaisille, EFCAlle 
ja komissiolle kyseisessä tilanteessa 
toteuttamistaan toimista.

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.
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Tarkistus 69

Ehdotus asetukseksi
32 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) noudatettava asetuksen (EY) N:o 
1005/200817 43 artiklan mukaisesti 
tutkintavelvollisuuttaan ja toteutettava 
asianomaisen kalastusaluksen osalta 
täytäntöönpanon valvontatoimia, jos se on 
todisteiden nojalla perusteltua, sekä 
annettava tieto tarkastajan viranomaisille, 
komissiolle ja WCPFC:n sihteeristölle; tai

(a) noudatettava asetuksen (EY) N:o 
1005/200817 43 artiklan mukaisesti 
tutkintavelvollisuuttaan ja toteutettava 
asianomaisen kalastusaluksen osalta 
täytäntöönpanon valvontatoimia, jos se on 
todisteiden nojalla perusteltua, sekä 
annettava tieto tarkastajan viranomaisille, 
EFCAlle, komissiolle ja WCPFC:n 
sihteeristölle; tai

__________________ __________________
17 Neuvoston asetus (EY) N:o 1005/2008, 
annettu 29 päivänä syyskuuta 2008, 
laittoman, ilmoittamattoman ja 
sääntelemättömän kalastuksen 
ehkäisemistä, estämistä ja poistamista 
koskevasta yhteisön järjestelmästä, 
asetusten (ETY) N:o 2847/93, (EY) N:o 
1936/2001 ja (EY) N:o 601/2004 
muuttamisesta sekä asetusten (EY) N:o 
1093/94 ja (EY) N:o 1447/1999 
kumoamisesta (EUVL L 286, 29.10.2008, 
s. 1).

17 Neuvoston asetus (EY) N:o 1005/2008, 
annettu 29 päivänä syyskuuta 2008, 
laittoman, ilmoittamattoman ja 
sääntelemättömän kalastuksen 
ehkäisemistä, estämistä ja poistamista 
koskevasta yhteisön järjestelmästä, 
asetusten (ETY) N:o 2847/93, (EY) N:o 
1936/2001 ja (EY) N:o 601/2004 
muuttamisesta sekä asetusten (EY) N:o 
1093/94 ja (EY) N:o 1447/1999 
kumoamisesta (EUVL L 286, 29.10.2008, 
s. 1).

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.

Tarkistus 70

Ehdotus asetukseksi
32 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) valtuutettava tarkastajan 
viranomaiset saattamaan mahdollista 
rikkomusta koskeva tutkinta päätökseen ja 

(b) valtuutettava tarkastajan 
viranomaiset saattamaan mahdollista 
rikkomusta koskeva tutkinta päätökseen ja 
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annettava tieto komissiolle ja WCPFC:n 
sihteeristölle.

annettava tieto EFCAlle, komissiolle ja 
WCPFC:n sihteeristölle.

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.

Tarkistus 71

Ehdotus asetukseksi
33 artikla – 1 kohta – l a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(l a) ROP-tarkkailijaan kohdistuva 
pelottelu tai fyysiset hyökkäykset;

Tarkistus 72

Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Kun valtuutettu unionin tarkastaja 
toteuttaa toimia tässä asetuksessa 
säädettyjen menettelyjen 
täytäntöönpanemiseksi, hänen on 
osallistuttava tarkkailuun, jonka avulla 
pyritään tunnistamaan muiden kuin 
sopimuspuolten kalastusalukset, jotka 
harjoittavat kalastustoimintaa aavalla 
merellä yleissopimusalueella. Näin 
tunnistetuista aluksista on raportoitava 
välittömästi komissiolle ja WCPFC:n 
sihteeristölle.

2. Kun valtuutettu unionin tarkastaja 
toteuttaa toimia tässä asetuksessa 
säädettyjen menettelyjen 
täytäntöönpanemiseksi, hänen on 
osallistuttava tarkkailuun, jonka avulla 
pyritään tunnistamaan kalastustoimintaa 
aavalla merellä yleissopimusalueella 
harjoittavat muiden kuin sopimuspuolten 
kalastusalukset tai kalastusalukset, jotka 
vaikuttavat olevan kansalaisuudettomia. 
Näin tunnistetuista aluksista on 
raportoitava välittömästi jäsenvaltioille, 
EFCAlle, komissiolle ja WCPFC:n 
sihteeristölle.

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään. Poistetaan 
4 kohta ja sisällytetään se tähän kohtaan.
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Tarkistus 73

Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltion on raportoitava 2 
kohdassa tarkoitetusta kalastustoiminnasta 
komissiolle ja asianomaisen aluksen 
lippuvaltiolle.

3. Jäsenvaltion on raportoitava 
muiden kuin sopimuspuolten 
kalastusalusten harjoittamasta 
kalastustoiminnasta EFCAlle ja kopiona 
komissiolle sekä asianomaisen aluksen 
lippuvaltiolle.

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.

Tarkistus 74

Ehdotus asetukseksi
34 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jäsenvaltion viranomaisten on 
raportoitava komissiolle mahdollisimman 
pian sellaista kalastusalusta koskevasta 
havainnosta, joka vaikuttaa olevan 
kansallisuudeton ja joka saattaa kalastaa 
aavalla merellä yleissopimusalueella 
yleissopimuksen soveltamisalaan 
kuuluvia lajeja.

Poistetaan.

Perustelu

Sääntö sisällytetty 2 kohtaan.

Tarkistus 75

Ehdotus asetukseksi
37 artikla – 1 kohta
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Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltion on toimitettava 
komissiolle vuosittain viimeistään 20 
päivänä huhtikuuta tieteelliset tiedot 
sovellettavien WCPFC:n 
raportointivaatimusten18 mukaisesti ja 
viimeistään 15 päivänä kesäkuuta 
WCPFC:n raportointiohjeiden 
täytäntöönpanoa ja noudattamista koskeva 
vuosiraportti19, mukaan lukien sen 
laivastoilleen määräämät tarkastukset ja 
mahdolliset seuranta-, valvonta- ja 
noudattamistoimenpiteet, jotka se on 
vahvistanut tällaisten tarkastusten 
noudattamisen varmistamiseksi.

1. Jäsenvaltion on toimitettava 
komissiolle ja kopiona EFCAlle vuosittain 
viimeistään 20 päivänä huhtikuuta 
tieteelliset tiedot sovellettavien WCPFC:n 
raportointivaatimusten18 mukaisesti ja 
viimeistään 15 päivänä kesäkuuta 
WCPFC:n raportointiohjeiden 
täytäntöönpanoa ja noudattamista koskeva 
vuosiraportti19, mukaan lukien sen 
laivastoilleen määräämät tarkastukset ja 
mahdolliset seuranta-, valvonta- ja 
noudattamistoimenpiteet, jotka se on 
vahvistanut tällaisten tarkastusten 
noudattamisen varmistamiseksi.

__________________ __________________
18 https://www.wcpfc.int/doc/data-
01/scientific-data-be-provided-
commission-revised-wcpfc4-6-7-and-9

18 https://www.wcpfc.int/doc/data-
01/scientific-data-be-provided-
commission-revised-wcpfc4-6-7-and-9

19 
https://www.wcpfc.int/file/430562/downlo
ad?token=BQxkRith

19 
https://www.wcpfc.int/file/430562/downlo
ad?token=BQxkRith

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.

Tarkistus 76

Ehdotus asetukseksi
37 artikla – 3 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) sivusaaliina raitamarliinia 
saaneiden kalastusalustensa pyytämät 
saalismäärät sekä niiden alusten lukumäärä 
ja saalismäärät, jotka kalastavat 
raitamarliinia yleissopimusalueella 
leveyspiirin 15° S eteläpuolella;

a) sivusaaliina raitamarliinia (Kajikia 
audax) saaneiden kalastusalustensa 
pyytämät saalismäärät sekä niiden alusten 
lukumäärä ja saalismäärät, jotka kalastavat 
raitamarliinia yleissopimusalueella 
leveyspiirin 15° S eteläpuolella;
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Tarkistus 77

Ehdotus asetukseksi
37 artikla – 3 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) jokaisen kalastusaluksensa 
vuotuiset eteläisen Tyynenmeren 
valkotonnikalan saalismäärät sekä niiden 
alusten lukumäärä, jotka kalastavat 
aktiivisesti eteläisen Tyynenmeren 
valkotonnikalaa yleissopimusalueella 
leveyspiirin 20° S eteläpuolella;

(b) jokaisen kalastusaluksensa 
vuotuiset eteläisen Tyynenmeren 
valkotonnikalan (Thunnus alalunga) 
saalismäärät sekä niiden alusten 
lukumäärä, jotka kalastavat aktiivisesti 
eteläisen Tyynenmeren valkotonnikalaa 
yleissopimusalueella leveyspiirin 20° S 
eteläpuolella;

Tarkistus 78

Ehdotus asetukseksi
37 artikla – 3 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

(e) kaikkien 11 artiklan 3 ja 4 kohdan 
nojalla vastaanotettujen WCPFC:n 
jälleenlaivausilmoitusten lähettäminen 
komissiolle;

(e) kaikkien 11 artiklan 3 ja 4 kohdan 
nojalla vastaanotettujen WCPFC:n 
jälleenlaivausilmoitusten lähettäminen 
komissiolle ja kopiona EFCAlle;

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.

Tarkistus 79

Ehdotus asetukseksi
37 artikla – 3 kohta – h alakohta

Komission teksti Tarkistus

(h) kaikki 11 artiklan soveltamisalaan 
kuuluvat jälleenlaivaustoimet osana sen 
vuosikertomusta CMM 2009-06:n 
liitteessä II esitettyjen ohjeiden mukaisesti;

(h) kaikki 11 artiklan soveltamisalaan 
kuuluvat jälleenlaivaustoimet osana sen 
vuosikertomusta tämän asetuksen 
liitteessä III a olevassa 13 kohdassa 
tarkoitetussa asiakirjassa esitettyjen 
ohjeiden mukaisesti;
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Perustelu

Lisätään liite III a.

Tarkistus 80

Ehdotus asetukseksi
37 artikla – 4 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

4. Jäsenvaltion on ilmoitettava 
komissiolle miekkakalaa kalastaneiden 
alusten kokonaismäärä ja miekkakalan 
kokonaissaalis seuraavien osalta:

4. Jäsenvaltion on ilmoitettava 
komissiolle ja kopiona EFCAlle 
miekkakalaa (Xiphias gladius) 
kalastaneiden alusten kokonaismäärä ja 
miekkakalan kokonaissaalis seuraavien 
osalta:

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.

Tarkistus 81

Ehdotus asetukseksi
37 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Jäsenvaltion on raportoitava 
komissiolle mahdollisimman pian myös 
sellaista kalastusalusta koskevasta 
havainnosta, joka vaikuttaa olevan 
kansallisuudeton ja joka saattaa kalastaa 
aavalla merellä yleissopimusalueella 
yleissopimuksen soveltamisalaan kuuluvia 
lajeja.

5. Jäsenvaltion on raportoitava 
EFCAlle ja kopiona komissiolle 
mahdollisimman pian myös sellaista 
kalastusalusta koskevasta havainnosta, joka 
vaikuttaa olevan kansallisuudeton ja joka 
saattaa kalastaa aavalla merellä 
yleissopimusalueella yleissopimuksen 
soveltamisalaan kuuluvia lajeja.

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.
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Tarkistus 82

Ehdotus asetukseksi
38 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jos komissio saa WCPFC:ltä 
tietoja, jotka viittaavat siihen, että 
jäsenvaltio tai sen lipun alla purjehtiva alus 
olisi jättänyt noudattamatta yleissopimusta 
tai säilyttämis- ja hoitotoimenpiteitä, 
komissio toimittaa nämä tiedot välittömästi 
asianomaiselle jäsenvaltiolle.

1. Jos komissio saa WCPFC:ltä 
tietoja, jotka viittaavat siihen, että 
jäsenvaltio tai sen lipun alla purjehtiva alus 
olisi jättänyt noudattamatta yleissopimusta 
tai säilyttämis- ja hoitotoimenpiteitä, 
komissio toimittaa nämä tiedot välittömästi 
asianomaiselle jäsenvaltiolle ja kopiona 
EFCAlle.

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.

Tarkistus 83

Ehdotus asetukseksi
38 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltion on toimitettava 
komissiolle väitettyjen noudattamatta 
jättämisten tutkinnassa tehdyt havainnot ja 
tiedot mahdollisista toimista, jotka on 
toteutettu vaatimusten noudattamiseen 
liittyvien ongelmien ratkaisemiseksi, yhden 
kuukauden kuluessa siitä kun se on 
vastaanottanut 1 kohdassa tarkoitetun 
pyynnön komissiolta.

2. Jäsenvaltion on toimitettava 
komissiolle ja kopiona EFCAlle 
väitettyjen noudattamatta jättämisten 
tutkinnassa tehdyt havainnot ja tiedot 
mahdollisista toimista, jotka on toteutettu 
vaatimusten noudattamiseen liittyvien 
ongelmien ratkaisemiseksi, yhden 
kuukauden kuluessa siitä kun se on 
vastaanottanut 1 kohdassa tarkoitetun 
pyynnön komissiolta.

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.
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Tarkistus 84

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Asetuksen (EY) N:o 1224/2009 112 ja 113 
artiklassa säädettyjen velvoitteiden lisäksi 
jäsenvaltioiden ja komission on 
varmistettava WCPFC:n sihteeristölle 
lähetettyjen ja sieltä vastaanotettujen 
sähköisten raporttien ja viestien 
luottamuksellinen käsittely.

1. Asetuksen (EY) N:o 1224/2009 112 
ja 113 artiklassa säädettyjen velvoitteiden 
lisäksi jäsenvaltioiden, EFCAn ja 
komission on varmistettava WCPFC:n 
sihteeristölle lähetettyjen ja siltä 
vastaanotettujen sähköisten raporttien ja 
viestien luottamuksellinen käsittely.

Perustelu

EFCA on sisällytettävä WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, kalastusalusten päälliköiden, 
kalastustarkastajien ja ROP-tarkkailijoiden välisen tietojenvaihdon järjestelmään.

Tarkistus 85

Ehdotus asetukseksi
39 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Kaikkien tämän asetuksen nojalla 
kerättyjen, siirrettyjen ja tallennettujen 
henkilötietojen on oltava asetuksen 
(EU) 2016/679 sekä asetuksen 
(EU) 2018/1725 mukaisia.

Perustelu

On tarpeen varmistaa, että kaikki kerätyt, siirretyt ja tallennetut tiedot ovat henkilötietojen 
suojaa koskevien unionin sääntöjen mukaisia, ottaen huomioon Euroopan 
tietosuojavaltuutetun viralliset huomautukset tästä asiakokonaisuudesta Euroopan 
tietosuojavaltuutetun työjärjestyksen 20 artiklan 1 kohdan mukaisesti.

Tarkistus 86

Ehdotus asetukseksi
40 artikla – -1 kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

-1. Komissio antaa viimeistään … 
päivänä …kuuta … [kuusi kuukautta 
tämän asetuksen voimaantulopäivästä] 41 
artiklan mukaisesti delegoidun 
säädöksen, jolla tätä asetusta 
täydennetään tämän asetuksen liitteessä 
III a tarkoitettuja toimenpiteitä koskevilla 
säännöksillä ja liitteillä. Siirretään 
komissiolle valta antaa 41 artiklan 
mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla 
myöhemmin muutetaan kyseistä 
delegoitua säädöstä.

Tarkistus 87

Ehdotus asetukseksi
40 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Komissiolle siirretään valta antaa 
46 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, jotka koskevat WCPFC:n 
hyväksymiä toimenpiteitä seuraavilta osin:

1. Siirretään komissiolle valta antaa 
41 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, jotka koskevat WCPFC:n 
hyväksymiä toimenpiteitä seuraavilta osin:

Tarkistus 88

Ehdotus asetukseksi
40 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) 3 artiklan 18 kohdassa tarkoitettu 
WCPFC:n jälleenlaivausilmoitus;

Poistetaan.

Perustelu

Liittyy uuden liitteen III a lisäämiseen.

Tarkistus 89

Ehdotus asetukseksi
40 artikla – 1 kohta – b alakohta
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Komission teksti Tarkistus

(b) viittaus 3 artiklan 19 kohdassa 
tarkoitettuun itäiseen aavaan mereen 
(Eastern High Seas Pocket);

Poistetaan.

Perustelu

Liittyy uuden liitteen III a lisäämiseen.

Tarkistus 90

Ehdotus asetukseksi
40 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) 11 artiklan 3 ja 4 kohdassa 
tarkoitettua jälleenlaivausta koskevat 
ilmoitukset;

Poistetaan.

Perustelu

Liittyy uuden liitteen III a lisäämiseen.

Tarkistus 91

Ehdotus asetukseksi
40 artikla – 1 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

(d) 13 artiklan 3 kohdassa tarkoitetut 
paholaisrauskujen parhaat käsittelytavat;

Poistetaan.

Perustelu

Liittyy uuden liitteen III a lisäämiseen.

Tarkistus 92

Ehdotus asetukseksi
40 artikla – 1 kohta – e alakohta
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Komission teksti Tarkistus

(e) viittaus 14 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettuun haisiimojen kuvaukseen;

Poistetaan.

Perustelu

Liittyy uuden liitteen III a lisäämiseen.

Tarkistus 93

Ehdotus asetukseksi
40 artikla – 1 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

(f) viittaus 14 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettuihin haiden parhaita 
käsittelytapoja pitkäsiima- ja 
kurenuottakalastuksessa koskeviin 
ohjeisiin;

Poistetaan.

Perustelu

Liittyy uuden liitteen III a lisäämiseen.

Tarkistus 94

Ehdotus asetukseksi
40 artikla – 1 kohta – g alakohta

Komission teksti Tarkistus

(g) 16 artiklan 3 kohdassa tarkoitetut 
valashaiden turvallista takaisin mereen 
päästämistä koskevat käsittelyohjeet;

Poistetaan.

Perustelu

Liittyy uuden liitteen III a lisäämiseen.
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Tarkistus 95

Ehdotus asetukseksi
40 artikla – 1 kohta – h alakohta

Komission teksti Tarkistus

(h) 18 artiklan 4 kohdassa tarkoitetut 
valaiden käsittelytoimenpiteet;

Poistetaan.

Perustelu

Liittyy uuden liitteen III a lisäämiseen.

Tarkistus 96

Ehdotus asetukseksi
40 artikla – 1 kohta – i alakohta

Komission teksti Tarkistus

(i) 20 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut 
merikilpikonniin liittyvät lievennys- ja 
käsittelytekniikat;

Poistetaan.

Perustelu

Liittyy uuden liitteen III a lisäämiseen.

Tarkistus 97

Ehdotus asetukseksi
40 artikla – 1 kohta – o alakohta

Komission teksti Tarkistus

(o) 37 artiklan 3 kohdan h 
alakohdassa tarkoitettuja 
jälleenlaivaustoimia koskevat 
ilmoitusmallit;

Poistetaan.

Perustelu

Liittyy uuden liitteen III a lisäämiseen.
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Tarkistus 98

Ehdotus asetukseksi
40 artikla – 1 kohta – p alakohta

Komission teksti Tarkistus

(p) muutokset liitteisiin 1–3; (p) muutokset liitteisiin I–III a.

Tarkistus 99

Ehdotus asetukseksi
40 artikla – 1 kohta – q alakohta

Komission teksti Tarkistus

(q) 1 kohdan mukaiset muutokset 
saavat ehdottomasti koskea vain 
säilyttämis- ja hoitotoimenpiteiden 
muutosten saattamista osaksi unionin 
lainsäädäntöä.

1 a. Edellä olevan 1 kohdan mukaiset 
muutokset saavat ainoastaan koskea 
unionia sitovien säilyttämis- ja 
hoitotoimenpiteiden muutosten tai 
korvaamisten täytäntöönpanoa.

Perustelu

Tämä (q) alakohta olisi muutettava uudeksi 1 a kohdaksi.

Tarkistus 100

Ehdotus asetukseksi
Liite III a (uusi)

Komission teksti Tarkistus

LIITE III a
1) CMM 2009-06:n liite I, johon 
viitataan 3 artiklan r alakohdassa ja 11 
artiklan 3 ja 4 kohdassa;
2) CMM 2016-02, johon viitataan 3 
artiklan s alakohdassa;
3) CMM 2019-05:n liite I, johon 
viitataan 13 artiklan 3 kohdassa;
4) CMM 2019-04:n liite I, johon 
viitataan 14 artiklan 1 kohdassa;
5) Best handling practices for the 
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safe release of Sharks (other than Whale 
Sharks and Mantas/Mobulids)1 a , CMM 
2010-07:n lisätiedot, joihin viitataan 14 
artiklan 2 kohdassa;
6) Guidelines for the safe release of 
encircled whale sharks1 b , CMM 2012-
04:n lisätiedot, joihin viitataan 16 artiklan 
3 kohdassa;
7) Valaiden turvallista vapaaksi 
päästämistä koskevat ohjeet, joihin 
viitataan 18 artiklan 4 kohdassa;
8) WCPFC Guidelines for the 
Handling of Sea Turtles1 c, CMM 2008-
03:n lisätiedot, joihin viitataan 20 artiklan 
1 kohdassa;
9) CMM 2014-03:n liite 1, johon 
viitataan 23 artiklan 6 kohdassa;
10) CMM 2014-03:n liite 2, johon 
viitataan 23 artiklan 6 kohdassa;
11) CMM 2014-03:n liite 3, johon 
viitataan 23 artiklan 7 kohdassa;
12) CMM 2018-05, johon viitataan 28 
artiklan 10 kohdan k ja n alakohdassa;
13) CMM 2009-06:n liite II, johon 
viitataan 37 artiklan 3 kohdan h 
alakohdassa.
__________________
1a https://www.wcpfc.int/doc/supplcmm-
2010-07/best-handling-practices-safe-
release-sharks-other-whale-sharks-and
1b https://www.wcpfc.int/doc/supplcmm-
2012-04/guidelines-safe-release-
encircled-animals-including-whale-
sharks
1c https://www.wcpfc.int/doc/supplcmm-
2008-03/wcpfc-guidelines-handling-sea-
turtles

Perustelu

Liite III a, johon viitataan läpi asiakirjan ja jota ehdotetaan sisällytettäväksi.



RR\1248202FI.docx 51/55 PE694.999v02-00

FI



PE694.999v02-00 52/55 RR\1248202FI.docx

FI

PERUSTELUT

1. Ehdotuksen sisältö

Komissio esitti 23. huhtikuuta 2021 ehdotuksen, jonka tarkoituksena on sisällyttää Länsi- ja 
Keski-Tyynenmeren kalastuskomission (WCPFC) hyväksymät säilyttämis- ja 
hoitotoimenpiteet osaksi Euroopan unionin (EU) oikeutta. EU on ollut WCPFC:n 
sopimuspuoli vuodesta 2004, jolloin se ratifioi laajasti vaeltavien kalakantojen säilyttämistä ja 
hoitoa Länsi- ja Keski-Tyynellämerellä koskevan yleissopimuksen, jäljempänä 
’yleissopimus’. 

WCPFC on alueellinen kalastuksenhoitojärjestö, joka vastaa Länsi- ja Keski-Tyynenmeren 
kalavarojen hoidosta. WCPFC:n säilyttämis- ja hoitotoimenpiteitä sovelletaan koko 
WCPFC-yleissopimusalueella. WCPFC:llä on valtuudet hyväksyä toimivaltaansa kuuluvia 
meren elollisia luonnonvaroja koskevia säilyttämis- ja hoitotoimenpiteitä, jotka sitovat 
sopimuspuolia. Ne tulevat voimaan 60 päivän kuluttua niiden hyväksymisestä. 

Toimenpiteet sovitaan WCPFC:n vuosikokouksissa, joissa kokoontuvat WCPFC-jäsenet, 
mukaan lukien Euroopan unioni komission edustamana sekä sidosryhmien edustajat. Kaikki 
toimenpiteet ovat sitovia, jollei yleissopimuksen nojalla esitetä vastaväitettä. Sopimuspuoli 
voi perua vastaväitteensä, minkä jälkeen toimenpiteet ovat kyseistä sopimuspuolta sitovia. 
Vastaväitemenettelyyn sovelletaan myös Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
(SEUT-sopimuksen) 218 artiklan 9 kohtaa, sillä säilyttämis- ja hoitotoimenpiteillä on 
oikeusvaikutuksia, eli niistä tulee sopimuspuolia velvoittavia. Ennen kuin komissio päättää 
toimenpiteen vastustamisesta, se pyytää asiaankuuluvia neuvoston elimiä tukemaan 
vastustamispäätöstä. Euroopan unionista tehdyn sopimuksen (SEU-sopimuksen) 3 artiklan 
5 kohdassa määrätään, että EU:n on noudatettava tiukasti kansainvälistä oikeutta, johon 
kuuluu säilyttämis- ja hoitotoimenpiteiden noudattaminen. 

Tämä ehdotus liittyy WCPFC:n vuodesta 2008 alkaen hyväksymiin useisiin säilyttämis- ja 
hoitotoimenpiteisiin.

2. Esittelijän kanta

Esittelijä suhtautuu myönteisesti tähän edotukseen, joka koskee yleissopimuksen kattamalla 
alueella sovellettavien säilyttämis- ja hoitotoimenpiteiden saattamista osaksi EU:n 
lainsäädäntöä. Hän toteaa, että lainsäädännön osaksi saattaminen on viivästynyt, kun otetaan 
huomioon, että kyseinen ehdotus kattaa säilyttämis- ja hoitotoimenpiteet, jotka ovat olleet 
EU:n aluksia, jäsenvaltioita ja komissiota oikeudellisesti sitovia vuodesta 2008.

EU:n kalastuslaivasto, jolle on myönnetty lupa toimia yleissopimuksen kattamalla alueella, on 
melko pieni. Siihen on rekisteröity aluksia kolmesta jäsenvaltiosta (Ranskasta, Portugalista ja 
Espanjasta). Vaikka kyseiset jäsenvaltiot ovat rekisteröineet kymmeniä aluksia, vain harvalla 
aluksella – kolmesta viiteen nuotta-aluksella ja ajosiima-aluksella – on varsinaisesti lupa 
kalastaa. Huolimatta siitä, että tätä yleissopimusta hyödyntävien EU:n alusten määrä on pieni, 
pyydetyt määrät ovat huomattavia ja niillä on merkittävä vaikutus näiden kalavarojen hoitoon. 

Esittelijä korostaa teknisten toimenpiteiden ja kalojen yhteenkokoamiseen käytettävien 
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välineiden käytön seurannan sekä eräiden herkkien lajien, kuten valkopilkkahain, haukkahain 
ja vasarahain, paholaisrauskujen, merikilpikonnien, merilintujen ja valaiden, suojelemiseksi 
toteutettavien toimenpiteiden merkitystä. Hän katsoo, että on laadittava kalastustoiminnan ja 
kyseisten lajien keskinäistä vaikutusta koskevien tietojen keräämisessä ja siirrossa 
noudatettavia protokollia. Hän haluaa myös korostaa yleissopimuksen mukaisen alueellisen 
kalastustarkkailuohjelman merkitystä, koska sillä varmistetaan tarvittavien 
kalastustoimintatietojen kerääminen, mikä on olennaisen tärkeää kalastusalan tietämyksen ja 
kalastuksenhoidon parantamiseksi. 

Kaikkien unionin kalastusalusten olisi tämän vuoksi noudatettava yhteistä kalastuspolitiikkaa 
riippumatta siitä, millä maantieteellisellä alueella ne harjoittavat toimintaa. Siksi on tärkeää 
varmistaa, että luonnonvarojen hyödyntäminen vaikuttaa mahdollisimman vähän 
elinympäristöihin sekä muihin luonnonvaroihin ja lajeihin. Käytetyt ajosiima- ja nuotta-
alukset ovat suuria ja voivat vaikuttaa merkittävästi herkkiin lajeihin, kuten leveäsuisiin 
rustokaloihin, kilpikonniin, merilintuihin ja valaisiin. Tästä syystä esittelijä kehottaa 
komissiota varmistamaan WCPFC:n kokousten yhteydessä ja erityisesti hyväksyttäessä 
organisaation toteuttamia säilyttämis- ja hoitotoimenpiteitä, että hyväksytyt toimenpiteet ovat 
yhteisessä kalastuspolitiikassa asetettujen kunnianhimoisten tavoitteiden mukaisia.

Esittelijä katsoo, että Euroopan kalastuksenvalvontavirasto (EFCA) olisi otettava mukaan 
WCPFC:n sihteeristön, jäsenvaltioiden, EU:n kalastusalusten päälliköiden ja Euroopan 
komission väliseen tiedonsiirtojärjestelmään, ja esittää tältä osin tarkistuksia. 
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